MAGNETIC DOOR CONTACT
MAGNETINIS DURY KONTAKTAS

EWD1




Magnetic door contact with panic button EWD1 is a wireless device with magnetic contact which are used to secure doors, windows
or any other opening parts and operating with ELDES wireless security systems. Users have to bind it to the central device of secu-
rity system (by sending a corresponding command via SMS message or using software ,ELDES Configuration Tool”). When EWDT1 is
connected to the system, two wireless zones are added. First wireless zone is used to monitor the magnetic contacts and the second
wireless zone is for managing the panic button. By default panic button zone is configured as Silent zone and in case of violation,
system will cause an alarm to administrator numbers or/and to monitoring station without turning the siren on.

It is possible to connect up to 16 wireless devices to the central security system at a time. Maximum distance for wireless connection
is 150 meters (in open areas).

1. Device Installation

1. Open EWD1 case and insert the battery.
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Fig.No. 1

2. Magnetic door contact consists of two parts: a magnet and a sensor. Sensor components are: a mounting part and the sensor.
Magnet components are: a mounting part and the cover.

2.1 Fix the sensor mounting part with two screws on the door or window jamb.

2.2 Fix the magnet mounting part with two screws next to the sensor mounting part on door or window frame. How to fix the
magnetic door contact correctly see Fig. No. 2. The distance between the magnet and the door contact must be no larger

than 20 mm.
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2.3 The sensor should be attached to the fixed sensors mounting part. When attaching sensor pay attention to the tamper (micro
switch) - it must be pressed.

2.4 The magnet cover should be attached to the fixed magnet mounting part.

NOTE: it is not recommend to fix the magnetic door contact other ways than with screws, e.g. with duck tape.
The incorrect ways of fixing magnetic door contact see Fig. No. 2.
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Fig. No. 3
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3. Bind the device to central monitoring station. Use a software ,ELDES Configuration Tool” or send corresponding SMS messages.
Please read software Help section or central system installation manual for more information. Software "ELDES Configuration
Tool" and installation manual can be downloaded for free in website www.eldes.It. The system automatically informs about su-
ccessful/unsuccessful bound device. If attempt to bind is unsuccessful, try to move the door contact EWD1 closer to central
monitoring station and bind anew.

4. EWD1 magnetic door contact is ready to use.

2. Technical Specifications

Package content

1. EWD1 dOOr CONtAC.ccummummmmmrrennnnnnecssecssssssss qty. 1
2. Magnet. qty. 1
3.CR2032 3V Lithium battery......cccccuns qty. 1
4. User manual.. qty. 1
5.Screws qty. 4

Electrical and Mechanical Characteristics

Battery type CR2032 3V Lithium

Number of batteries 1

Battery operation time ~18 months*

Radio transmitter-receiver frequency 868 Mhz

Range of Operating Temperatures -20..+55°C

Door contact dimensions 60x37x18mm

Magnet dimensions 60x17x16mm

Radio communication range 30 meters in premises; 150 meters in open areas
Compatible with security systems ELDES Wireless

*This operation time might vary in difference conditions.

Changing the battery

Only CR2032 3V Lithium batteries should be used. Install only new, good quality and not expired batteries. In order to replace old
battery with a new one, remove front cover of the magnetic door contact (see chapter 1), carefully remove the device PCB and remove
old battery. Then insert the new CR2032 3V Lithium battery.

ATTENTION: The battery must be removed if device is not in use.

ATTENTION: In order to avoid fire or explosion hazards, the system must be used only with approved battery. Special care must
be taken when connecting positive and negative battery terminals. Dispose old batteries only into special collection sites. Do not
charge, disassemble, heat or incinerate old batteries.

USER MANUAL EWD1 V1.0 3



MAGNET FRONT SIDE BACK SIDE

|__Q_| 1. BATTERY
. LED

. PANIC button

. RESET button

. PINS for firmware updates
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Fig. No. 4

Restoring default parameters

1. Remove the battery.

2. Press and hold RESET button.

3. Add removed battery.

4. Hold RESET button till LED indicator starts fast several times blinking.

3. Configuration using software "ELDES Configuration Tool"

Software “ELDES Configuration Tool” is used to work directly with central device of the security system, which can be connected to
the computer via USB port. This software simplifies system configuration process by allowing to use PC in the process. Using this
software, user can:

1. To bind new magnetic door contacts EWD1 to central monitoring station;
2. Toremove or replace old magnetic door contacts with new ones;

3. To configure settings of all added to the system magnetic door contact;
4. To configure security system settings.

Software “ELDES Configuration Tool"is a freeware and can be downloaded from website www.eldes.lt.

4, Configuration command SMS Messages

ATTENTION: send command SMS messages to the number used by the central device of the security system. All SMS messages
should start with the main 4-digit user password (in the examples provided “XXXX"” marking is used). Underscore symbol “_"is
used to represent space symbol.

4.1. Binding Modules to the Security System

ATTENTION: before sending SMS message check whether magnetic door contact EWD1 has the battery inserted. If it hasn't,
binding to the central security system will be unsuccessful.

Binding of magnetic door contact EWD1 to the central device of security system station is performed by
indicating module identification numbers:




Here “ID1” means magnetic door contact identification number. This identification number can be found on the back of the device.
The system automatically provides two security zones to the connected door contact. The system informs about this via SMS messa-
ge, for example, “ID1:214:ID1Z215" - here instead of “ID1” will be identification number of the module that you want to connect, “Z14
and Z15" - the numbers of free zones provided by the system.

You can bind more than one magnetic door contact at a time. In such a case separate identification numbers by ;" symbol, for exam-
ple:” XXXX SET:ID1;ID2; ...;ID16 ",

4.2. Settings of Activated Zones
After activating magnetic door contacts EWD1 each of them is automatically given zones numbers and set to the default settings.

4.2.1. Adjusting Alarm Text
Alarm text of a particular zone is adjusted by sending the following SMS message:

XXXX 72 :TEXT

Here instead of “Text” enter the required alarm text consisting of up to 24 characters and instead of “Z2"
indicate the number of the corresponding zone. You receive this alarm text by SMS message when a

corresponding zone is triggered. To change alarm text of more than one zone separate entries by *;
symbol, for example: “XXXX Z2:Text2;Z3:Text3".

4.2.2. Enabling/Disabling Zones

You can choose which zones, after activating the alarm in the whole system, will be enabled or disabled.
By initial factory default parameters all activated zones are enabled.

Any zone can be enabled by sending SMS message with the following format*:

| XXXX_Z1:0N;Z2:0N;Z3:0N |

Any secured zone can be disabled by sending SMS message with the following format*:

| XXXX 71:0FF;Z2:0FF; Z3:0FF |

wn

* Indicate as many zones as you want to change their statuses separating entries by “;” symbol, as shown in the examples provided.

4.3. Requesting system status information
To find out the alarm texts and statuses of activated zones, send the following SMS message:
1111 STA

TUS
XXXX STATUS

You will receive system response via SMS message, for example: “Z1:0N/OFF:Zone1; Z2:ON/OFF:Zone2;
C1:0N/OFF:Controller1; C2:0N/OFF:Controller2”

This information SMS message indicates all wireless ELDES devices connected to the system and their
current parameters.

ATTENTION: System informs about all active zones. If there are many active zones, the system informs about all of them in several
SMS messages.

4.4. Requesting number of available slots to connect wireless devices

To find out the number of available slots to connect wireless devices to the central device of security system send the following SMS
message:

XXXX_STATUS_FREE

NOTE: maximum number of wireless devices that can be connected to the central device of the security system station is 16 units.
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4.5. Changing magnetic door contact EWD1
To change an old magnetic door contact EWD1 with a new one send the following SMS message:

XXXX REP:ID<ID5

Here instead of “ID” indicate identification number (ID) of the old magnetic door contact EWD1. Identifi-
cation number of the new magnetic door contact EWD1 is indicated instead of “ID5” marking. The new
magnetic door contact is provided with the same zone number with all previous settings valid for the
old one.

4.6. Deleting magnetic door contact EWD1
To delete magnetic door contact EWD1 from the security system send the following SMS message:

XXXX DEL:ID

Here instead of “ID"indicate identification number (ID) of the magnetic door contact EWD1 want to dele-
te. Removed from the system zones can be used to connect other wireless devices.




5. Additional Information

Limited Liability
The buyer must agree that the system will reduce the risk of fire, theft, burglary or other dangers but does not guarantee against such
events. “ELDES UAB” will not take any responsibility regarding personal or property or revenue loss while using the system. “ELDES

UAB” liability according to local laws does not exceed value of the purchased system. “ELDES UAB" is not affiliated with any of the
cellular providers therefore is not responsible for the quality of cellular service.

Manufacturer Warranty

The system carries a 24-month warranty by the manufacturer “ELDES UAB". Warranty period starts from the day the system has been
purchased by the end user. The warranty is valid only if the system has been used as intended, following all guidelines listed in the
manual and within specified operating conditions. Receipt must be kept as a proof of purchase date. The warranty is voided if the
system has been exposed to mechanical impact, chemicals, high humidity, fluids, corrosive and hazardous environment or other
force majeure factors.

Safety instructions
Please read and follow these safety guidelines in order to maintain safety of operators and people around:
- Don't use the system where it can be interfere with other devices and cause any potential danger.
+ Don't use the system with medical devices.
» Don't use the system in hazardous environment.
+ Don't expose the system to high humidity, chemical environment or mechanical impacts.
+ Don't attempt to personally repair the system. Any system repairs must be done only by qualified, safety aware personnel.

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) marking on this product (see right) or its documentation indicates that
the product must not be disposed of together with household waste. To prevent possible harm to human health and/or the
environment, the product must be disposed on in an approved and environmentally safe recycling process. For further infor-
mation on how to dispose of this product correctly, contact the system supplier, or the local authority responsible for waste
disposal in your area.

Copyright ©“ELDES UAB’, 2010. All rights reserved

Itis not allowed to copy and distribute information in this document or pass to a third party without advanced writ-
ten authorization by “ELDES UAB"“ELSDES UAB" reserves the right to update or modify this document and/or re-
lated products without a warning. Hereby, “ELDES UAB” declares that this EWD1 magnetic door contact is in com-
pliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

The declaration of conformity may be consulted at www.eldes.It/ce
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Magnetinis dury kontaktas EWD1 - tai belaidis jrenginys su magnetiniu kontaktu, skirtas saugoti duris, langus ir kitas atsidarancius
mechanizmus ir dirbantis su ELDES belaidémis apsaugos sistemomis. Vartotojams tereikia aktyvuoti rysj su centrine apsaugos siste-
ma (SMS Zinute arba su programine jranga). Prijungus EWD1 magnetinj dury kontaktg, sistema prideda dvi belaides zonas. Pirmoji
zona stebi magnetinj kontakta, o antroji skirta panikos mygtuko valdymui. Pagal nutyléjima panikos mygtuko zonos tipas nustatytas j
,Silent’, todél suveikimo atveju sistema pranes jvestiems administratoriams ir/ar apsaugos pultui, taciau nejjungs sirenos.

Vienu metu prie centrinés apsaugos sistemos gali bati prijungta iki 16 belaidziy jrenginiy. Belaidziai jrenginiai nuo centrinés apsaugos
sistemos gali bati isdéstyti ne didesniu kaip 150 m. atstumu.

1. Jrenginio instaliacija

1. Atidaroma EWD1 dézuté bei jstatoma baterija.
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Pav.Nr. 1
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2. Magnetinis dury kontaktas susideda i$ dviejy daliy: magneto ir jutiklio. Jutiklio sudedamosios dalys: tvirtinimo dalis ir jutiklis.
Magneto sudedamosios dalys: tvirtinimo dalis ir dangtelis.

2.1 Jutiklio tvirtinimo dalis dviem varztais prisukama prie dury ar lango staktos.

2.2 Magneto tvirtinimo dalis dviem varztais prisukama prie dury ar lango varcios. Teisingas tvirtinimo daliy iSdéstymas pateiktas
Pav. 2. Atstumas tarp magneto ir dury kontakto turi bati ne didesnis nei 20mm.
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2.3 | pritvirtinta jutiklio tvirtinimo dalj jstatomas jutiklis. Uzfiksuojant jutiklj, atkreipti démesj j tamperj (mygtuka su spyruokliuo-
janciu kontaktu) - jis turi bati nuspaustas.

2.4 Ant pritvirtintos magneto tvirtinimo dalies uzdedamas magneto dangtelis.

PASTABA: nerekomenduojama dury kontakto montuoti kitomis priemonémis, tokiomis, kaip lipni juosta ir t.t.
Pav. Nr. 2 pateikti neteisingi magnetinio dury kontakto montavimo budai
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3. Aktyvuojamas rysys su centrine apsaugos sistema. Tai galima greitai ir patogiai atlikti programine jranga ,ELDES Configuration
Tool” arba SMS Zinutémis. Placiau skaitykite programinés jrangos ,Help” skyrelyje arba centrinés sistemos instaliacijos vadove.
Sj instaliacijos vadova bei ,ELDES Configuration Tool” programa galima nemokamai parsisiysti puslapyje www.eldes.It. Sistema
automatiskai informuoja apie sékminga/nesékminga daviklio aktyvavima. Jei sistema informavo apie nesékminga daviklio akty-
vavima, bandykite jj aktyvuoti i$ naujo, perkeliant arciau centrinio apsaugos sistemos jrenginio.

4. EWD1 magnetinis dury kontaktas paruostas darbui.

2. Techniné specifikacija

Pakuotés sudétis
1. EWD1 dury kontaktas.. ...
2. Magnetas

3.CR2032 3V Lithium baterija.

4. Vartotojo vadovas..

5.Varztai

Elektrinés ir mechaninés charakteristikos

Baterijos tipas CR2032 3V Lithium

Baterijy skaicius 1

Baterijy veikimo trukmeé ~18 ménesiy*

Duomeny perdavimo daznis 868 Mhz

Darbinis temperatury diapazonas -20..4+55°C

Dury kontakto matmenys 60x37x18mm

Magneto matmenys 60x17x16mm

Maksimalus belaidzio rysio palaikomas atstumas Iki 30m. patalpose; iki 150m. atvirose vietose
Suderinamas su apsaugos sistemomis ELDES Wireless sistemomis

* Sis laikotarpis gali skirtis priklausomai nuo naudojimo salygy.

Maitinimo baterijos keitimas

Jrenginio maitinimui naudojama tik CR2032 3V li¢io baterija. Naudoti galima tik naujas, kokybiskas ir nepasibaigusio galiojimo bateri-
jas. Norint pakeisti i$sikrovusig baterija nauja, nuimkite jrenginio korpuso priekine dalj (ZiGréti 1 skyriu), atsargiai iS$imkite spausdintine
plokste ir iSimkite senajq baterijg. Atitinkamai jstatykite nauja CR2032 3V li¢io baterija.

DEMESIO: Nenaudojant jrenginio baterija turi bati isimta.

DEMESIO: Btina jsidéméti, kad naudojant netinkamo tipo baterijas, galima sukelti gaisra ar sprogima. Draudziama sumaisyti vieto-
mis ar uztrumpinti baterijos polius. Senas baterijas iSmeskite tik tam skirtose vietose. Senas baterijas negalima krauti, ardyti, kaitinti
ar deginti.

VARTOTOJO VADOVAS ELDES EWD1 V1.0 9



MAGNET FRONT SIDE BACK SIDE

|__O_| 1. Baterija
. LED

. Panikos mygtukas
. RESET mygtukas

. Programinés jrangos atnaujinimo jungtis
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. Tamperis

Pav. Nr. 4

Pradiniy parametry atstatymas

1. Iimama baterija ir palaukiama 20s. kol sistema pilnai iSsijungs.
2. Paspaudziamas ir laikomas jspaustas RESET mygtukas.

3. |statoma iSimta baterija.

4. |spaustas RESET mygtukas laikomas tol, kol kelis kartus gretai sumirksi LED indikatorius.

3. Programinés jrangos naudojimas

Programiné jranga ,ELDES Configuration Tool” skirta tiesiogiai prisijungti prie centrinio apsaugos sistemos jrenginio, kuris prie kom-
piuterio jungiamas USB laidu. Tai supaprastina sistemos konfigravimo procesa atliekant visus konfigaravimo veiksmus kompiuteriu.
Su sia programine jranga vartotojas gali:

1. Prie naudojamos centrinés apsaugos sistemos,,priristi” (aktyvuoti rysj) naujus magnetinius dury kontaktus EWD1;
Pasalinti ar pakeisti esamus magnetinius dury kontaktus EWD1 naujais;

Konfigaruoti prijungty prie sistemos magnetiniy dury kontakty EWD1 nustatymus;

Realiu laiku stebéti magnetiniy dury kontakty EWD1 zony basenas;

voh wN

KonfigUruoti visus apsaugos sistemos nustatymus ir parametrus.
Programine jranga,,ELDES Configuration Tool” galite nemokamai atsisiysti i$ interneto svetainés www.eldes.lt.
4. Komandinés SMS zinutés

DEMESIO: Komandinés SMS Zinutés siunciamos bendruoju apsaugos sistemos telefono numeriu. Visos SMS Zinutés pradedamos
pagrindiniu vartotojo 4 skaitmeny slaptazodziu (pateiktuose pavyzdziuose naudojamas,XXXX" zyméjimas). Apatinis braksnys,_*
visur reiskia tarpelj, t.y. raSant SMS Zinute vietoj Sio braksnio turi bati daromas vieno simbolio tarpelis.

4.1. Jrenginiy pririS§imas prie centrinés apsaugos sistemos

DEMESIO: Prie$ siunciant komandine SMS Zinute, jsitikinkite, kad magnetiniame dury kontakte EWD1 yra jdéta baterija. Kitu
atveju priris$imas prie centrinés apsaugos sistemos bus nesékmingas.

Magnetiniy dury kontakty pririsimas prie centrinés apsaugos sistemos vykdomas nurodant jy identifi-
kacijos numerius:

XXXX_SET:ID1




Cia,ID1” - magnetinio dury kontakto identifikacijos numeris. Sis identifikacijos numeris uzrasytas jrenginio galinéje puséje. Priris-
tiems magnetiniams dury kontaktams EWD1 sistema automatiskai isskiria dvi laisvas apsaugos zonas. Apie tai sistema informuoja
SMS Zinute, pvz.:,ID1:214:ID1:215" - ¢ia vietoje ,ID1” jraSomas norimos prijungti sirenos identifikacijos numeris, ,Z14" ir ,Z15" - ati-
tinkamai isskirti laisvy zony numeriai. Vienu metu galima priristi ir daugiau nei vieng magnetinj dury kontaktg EWD1. Tokiu atveju,
komandinéje SMS zinutéje identifikacijos numeriai atskiriami, ;“ simboliu, pvz.:, XXXX SET:ID1;ID2; ...;ID16"

4.2, Aktyvuoty zony ir valdikliy nustatymai
Aktyvavus magnetinj dury kontakta EWD1, kiekvienam jy automatiskai suteikiami du zony numeriai su pradiniais nustatymais.

4.2.1. Aliarmo teksto koregavimas

Tam tikros zonos aliarmo tekstas kei¢iamas siunciant atitinkama SMS Zinute:

Cia vietoje ,Tekstas” jvedamas iki 24 simboliy norimas aliarmo tekstas, o vietoje 22" nurodomas atitin-
kamas zonos numeris. Sis aliarmo tekstas bus gaunamas SMS Zinute, suveikus atitinkamai zonai. Norint
pakeisti daugiau nei vienos apsaugos zonos aliarmo teksta, jrasai atskiriami, ; “ simboliu, pvz.:, XXXX
Z2:Tekstas2;Z3:Tekstas3".

4.2.2. Zony jjungimas/iSjungimas

Galima pasirinkti kurias apsaugos zonas, aktyvavus apsauga visoje sistemoje, laikyti jjungtas ar i$jungtas.
Pagal pradinius gamintojo parametrus, visos aktyvuotos zonos yra jjungtos.

Bet kurig saugoma zong galima jjungti siunciant SMS Zinute formatu*:

| XXXX_Z1:0N;Z2:0N;Z3:0N |

Bet kurig saugoma zong galima ijungti siunc¢iant SMS Zinute formatu*:

| XXXX 71:0FF;Z2:0FF; Z3:0FF |

* Nurodoma tiek zony, kiek jy baseny norima pakeisti, jrasai atskiriami, ;“ simboliu.

4.3. Sistemos aktyvuoty zony parametrai

Norint suZinoti sistemos aktyviy zony aliarmy tekstus bei basenas, siun¢iama SMS Zinuté:

1111 STA

TUS
XXXX STATUS

Sistemos atsakymas gaunamas SMS Zinute, pvz.:, Z1:ON/OFF:Zonel; Z2:ON/OFF:Zone2; C1:ON/
OFF:Controller1; C2:ON/OFF:Controller2;”

Pastaraja informacine SMS Zinute nurodomi visi prijungti prie sistemos belaidziai ELDES jrenginiai ir esa-
mi jy parametrai.

DEMESIO: ELDES apsaugos sistema pranesa apie visas aktyvias zonas. Jeigu aktyviy zony yra daug, apie visas jas informuojama
keliomis SMS Zinutémis.

4.4. Laisvy kanaly skaiciaus uzklausimas

Norint suzinoti kiek dar galima prie centrinés apsaugos sistemos prijungti belaidZiy jrenginiy, siunciama SMS Zinuté:

PASTABA: Maksimalus belaidZiy jrenginiy skaicius, kuriuos galima prijungti prie centrinés apsaugos sistemos, yra 16 vnt.

VARTOTOJO VADOVAS ELDES EWD1 V1.0 1



4.5. Magnetiniy dury kontakty EWD1 keitimas

Norint pakeisti seng magnetinj dury kontakta EWD1 nauju, siun¢iama SMS Zinuté:

XXXX REP:ID<ID5

Cia vietoje ,ID" nurodoma senojo magnetiniy dury kontakty EWD1 identifikacijos numeris ID, o naujo-
jo - vietoje ,ID5" Zzyméjimo. Sistema automatiskai suteikia buvusius senojo magnetinio dury kontakto
EWD1 nustatymus naujajam.

4.6. Sirenos pasalinimas

Norint pasalinti magnetinj dury kontakta EWD1 i$ apsaugos sistemos, siunciama SMS Zinuté:

XXXX DEL:ID

Cia vietoje ,ID” nurodomas magnetinio dury kontakto EWD1, kurj norima panaikinti, identifikacijos ID
numeris. I$ sistemos pasalintos zonos gali bati naudojamos kitiems belaidziams jrenginiams prijungti.




5. Papildoma informacija

Atsakomybés ribojimas

Pirkéjas sutinka, kad sistema sumazina gaisro, plésimo, vagysteés ar kita rizika, taciau tai néra draudimas ar garantija, kad paminéti
veiksniai nejvyks, bei nebus asmeny suzeidimy, ar turto praradimo, ar sunaikinimo atvejy.”“ELDES UAB” neprisiima jokios atsakomybés
uz tiesiogine ar netiesiogine Zala ar nuostolius, taip pat negautas pajamas, naudojantis sistema.“ELDES UAB” atsakomybé, kiek tai lei-
dzia galiojantys jstatymai, nevirsija produkto jsigijimo kainos. Korinio rysio paslaugas teikiantys GSM operatoriai néra susije su“ELDES
UAB" bendrove. Todél bendrové neprisiima jokios atsakomybés uz tinklo paslaugas, jo aprépt;j bei funkcionavima.

Garantinis laikotarpis

“ELDES UAB” suteikia jsigytam produktui 24 mén. Garantija. Garantinis laikotarpis pradedamas skaiciuoti nuo produkto pardavimo
pirmam galutiniam vartotojui datos. Garantija taikoma tik jei sistema buvo naudota pagal paskirtj, laikantis visy vartotojo vadovo
instrukcijy, bei techninéje specifikacijoje nustatyty salygy ir maksimaliy leistiny reiksmiy. Pardavimo data laikoma ¢ekio, saskaitos ar
kito pardavimo dokumento data. Garantija taikoma tik kartu su paminétais dokumentais pateikus uzpildytg garantinj talong. Garan-
tija netaikoma jei sistema buvo paveikta mechaniskai, cheminiy medziagy, drégmés, korozijos, skysciy, ekstremaliy aplinkos veiksniy
ar kitokiy force majeure aplinkybiy.

Saugos informacija

Kad uztikrinti jasy ir aplinkiniy sauguma prasome perskaityti sias taisykles bei laikytis visy vartotojo vadove esanciy montavimo ins-
trukcijy ir nurodymuy:

+ Nenaudokite sistemos ten, kur ji gali sukelti trikdZius ar pavojy.

» Nemontuokite sistemos prie medicininés aparaturos ar prietaisy, jei to reikalauja jy instrukcijos.
» Nenaudokite sistemos sprogiose vietose.

« Sistema néra atspari drégmei, cheminei aplinkai, bei mechaniniams poveikiams.

» Neremontuokite sistemos patys.

Pagal WEEE direktyva, perbrauktos siuksliy dézés su ratais zenklas reiskia, kad nebetinkama naudoti gaminj Europos Sajungoje
reikia atiduoti perdirbti atskirai nuo kity siuksliy.

Copyright © UAB,ELDES", 2010. Visos teisés saugomos

Draudziama kopijuoti, kaupti ar perduoti tretiesiems asmenims, Siame dokumente esancig informacija, ar bet kokig dokumento dalj
be isankstinio rastisko UAB,ELDES” sutikimo. UAB, ELDES" pasilieka teise be isankstinio jspéjimo tobulinti ar keisti bet kuriuos doku-
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